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EMnviki pac yAdooa €xer ammodeixBei amé moAdouc epeuvniée ka1 YAwoooAdyoue 6t1 yovipomoinoe tov

H Eupwmaiké Adyo. Aev uridpyer dnAadi kaupia yAdooa oty Eupdrm mou va pnv éxe1 EAAnviké ovor-
xeia. H AyyAikn, @uoikd, 6ev 6a purmopovoe va amotelei e€aipeon,.

“Exouv 116 ypagtei Ae&ikd mou £xouv ouykevipaoel tic EAAnvikéce Aé€eic tne AyyAikie, 6mwe to Ae&ik6 tou
Apioteibn Kovotaveividn pe titho “O1 EAAnvikécg Aé€eic otnv AyyAikh yAdooa”, to orroio BpaBeltnke amd tnv
Akabnuia ABnvav to 1994. To Ae&ik6 autd ouykekpipéva to eia Xapioel otov agipvnoto Kot a§laydmmto @ilo
Kot ouvepydon Thdvvn MmmoukouBdAa to 1996 6tav tov yvodpioa péoa arr’ tnyv miepignun oeipd vou Daylight mou
616aoka tote otoue nadntée nou ka1 Bavuaca tov TGvvn yia tnv myyaia eAAnvikétnta mou amémvee o Adyoc,
tou péoa arr’ tnv Sibackadia piag Evne yAdooac.

“Eypage amAd kenuevdkia mou widodoav yia tov ZakKpdtn Kai tov ITAdtova, yia tov ApiototéAn kai tov AAé-
Eavdpo ka1 tautdxpova ue T Hetddoon tne yvodone katdeepve va auéioet to matpinTtiké aicOnua tov padntodv
Ka1 va mepvéel aB6pufa ka1 otabepd ta punvopata tne eAAnvikig tou wuxhe. Auté W £@epe KOvid tou Kai
a100GvOnka tnv avdykn va tou apiep®dom autd to Ae§ik6é ekppdlovtdg tou tnyv Guetpn eKtiunon Kai tov Oau-
MHaoué pou, yiati Sev ftav ammdd évag 6Gokaloc, 6mmc tou dpeoe V' amokaleftal Hrav EAAHNAY 6Gokaloc. Etot
K1 0UT6 10 MIKp6 4pOpo to apiepdvm mdh ¢ ekeivov, tov EAAnva 6doxkalo mou mp6cBeae wia axtida AmmoAAc-
VIOU @®TOC 0TOV HpOUO TNC yvdonc.

Ka1 yia va emmavéN@oupe oto Bépua pac, to Ae€iké tou Apioteidn Kwvotaveividn mepiéxer Aé€eic mou eivar olo-
@dvepa eAAnViKée, TPWTIOT®C emOoTNUOVIKOU mepieXoHEVou Kal o JeydAo 1mooootd 1aTpiKi opoloyia, mac,
diagnosis, stomach, pneumonia aA\G ko1 photograph, diameter, hydraulics, psychologist xArm.

ITépa, 6uwe, amméd tic mpopavadc EAAnvikée Aé€eic ummdpyouv kai mdpa moAAéc GAAecg rTou £xouv v pia toug,
oe apxaiétatec, EAAnvikég d1adéktoue, 6miee tnv Ounpikf SnA. tng emoxric tou Oufjpou 1 Kal aképa 1o miow,
ota EMnvikd tne puknvaikie Kal TpoMUKNvaikiic mep16dou 1y tng emoxrc tou Op@éa, mou xdvetal ato Bdboc
wou Xpovou. Kdroia mmapadeiypata tétoiwv Aé€ewv, mou dev @aivoveon pe tnyv mpdtn 6w eivar EAAnvikée, yiati
Sev xpnoipomoloUvral autéc o1 apxaidtavec Aé€eic atn véa EAAnviki), eival ta mapakdte:

e after - aUTdp = petd (BpiokeTan oTov ‘Opnpo:
“avtdp OSucoevs és Xpuonv ikavev” IA. A, 430)

(http://durabond.ca/gdouridas/glossa2.html)
® boss - mO0oo1G = 0 APEVTNG TOL OTTITION

in earth - vépfe = péoa otn yn

(A6 Tov Op@IkS Upvo Tov ATTGAAWVOG TToL A€el:
“piloc vépOe Sedopkag” = “ecy mov PBAEmELS

116 piles TV mpayudtov uéco otn yn?)

park - mdpoikov = ovopacia Tov 1EpoV GAGOULS
oL PpiokeTan YOpw amré Tov vad, dnA. Tapd Tov
0iKo Tou Ogol — TTEPOIKOV GACOG TTEPOIKOV —
mépkov — park (Mpo@opikég TTapadsoeig
poadnuéTwy gidocogiog HAlodpopiov)

price - mTPOOK® = TANPOV® YIA VO OXYOPEOW
k6T (EmikTATOUL Eyyeipidiov)

peep/peeping Tom - Omna®-® = KOITALW ATT6
Xapopdda/oti

seek - oevw = avalnTw, €€ ou ka1 Odvooevg =
0 TNV 066v oebwv 6nA. avTég oL avalnTé Tov
opdpo (yia Tnyv 186kn) (“H eowTepikf TePITETEIR
Nns OdVooeIng”, TEPIOdIKG Popgpaia)
essence/essential - éooia = ovoia

(IM.atwvog “Kpatudog™, 6 Nuelg “ovoiov”
KaAouuev, ity ol “éociov” kodoTory, 401 3-4)
bank - mayi® = mwéykog amé To pripo/ KAVW KATI
OOPOAEG Kol OTEPED 1) TIHYVUHI = PTTHY®W, KOTO-
OKELGLW, TTOPEXW OTEPESTNTA

>Tnv apxaio oyop& LTTAPXAV oI TT&YKOI (TPOTTE-
Qi) Tov pe Tar 4 OO0 TOUG OTEPEGVOVTAV OTN
yn. Mévw o’ avTolg ToLS TTEYKOLS YivovTav
avTOAAOYEG VOHIOPATWY TTou e§uTTnpeTovoav O1G-
(POPOLG EPTIEPOLS TTOL £PXOVTAV OTTO GAAES
TIGAEIG TTOU EfYOV DIAPOPETIKG VOHIOHAL.

AMG Kail 0l ONPEPIVEG TPATTECES UE VOUIOHOTIKES
oLVOAAOYEG aoxoAovvTal.

O Mooeidwv otnv EAnviki Tap&doon avagpépeTail
WS “mooo1g 4Ag” dnA. o aPEvTng TNG YNS
Mpd&ypoTi To vepd Kuplapxel TTavw oTn yn.

dollar — TéGAapov = KaA&OI TTov Xpnoipeve wg
HOV&Sa HETPNONS OTIG AVTOAAOYES TI.Y. “SWoe
uov 5 taAdopa ortdpt”. Moapdywyo eivai

TO TAGAANPO 0AAG kon TeEAAGpO
(http://durabond.ca/gdouridas/glossa2.html).

ATT6 TTPOCWTTIKA HOPTUPIa KATABETW OT1 'EAAnVES
ToL Kavada ToANEG popég aTig peTa&D Toug
ovvopiAieg éAeyav .. “TIdco TdAdopo €6waeg;”
Kal evvoovoav 60AAGpIa. ‘Exel, AoITrdy, K&TI peivel
OTIG pviipeS Tou AaoV. Etriong o1 Apepikavoi To
dollar To rpoépouv “vraidop”.

yes — ye = BePaiwg

no — v1 = opvnTIKG POpIOo

.X. vnvepia = éNenpn avépou

® mother - pATnp
® minor - UIvUg = HIKPOS

XTa iONHA YEOPATA YOV TO “HIVOOES YPOAPPG-
TIOV”, éval HIKPO KEIJEVO OTO OTTOI0 AvVaypapOTav
T1 epieAGpPave To yevpa. Map&ywyo gival To
menu. (http://durabond.ca/gdouridas/glossa2.html).

® sex — &g = TGO, AEN. H Saoeia Tou € yiveTan s.
® sponsor — omévbw = TPooPEpw. Mapdywyo

omovdi.

food - podiov = ént + 060¢. ‘ETo1 ovépalav Ta
TPOPIPQ TTOVL €TTapVAV PAdl TOUG O OTPATIWTES
OTIG TTOpEieg Ka eiyav aTov Spdpo.
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® restore - re = avd + OTOPEVVUI = OTPWVW
KaATw €€ ov kol “oTpwpa”, omoTe restore =
AVAOTNADVW, ONKOVD KA&TI ammré K&Tw. Tov
AdpioTo Tou prApaTOg “oTOopEévvupl” Tov Ppi-
OKOUHE OTNV ETIYPOP TOU XIHwVIdn OTOV
TOpo Tov Mapabwva: ‘EAANvVeV mpouo-
youvtes AOnvaior Moapobaovi ypuocopopwv
Mndwv éotdpecav duvauty’ dnA. “MaxSpevol
pTTPOOTG a1’ 6Aovg Toug ‘EAAnveg o1 ABnvaiol
oTov Mapabova €piEav KGTw Kal EGTAwaav
OTO XOHX TNV O0VOHN TWV XPLOOPOPwV
MRdwv”.

® love - AU = apXaio BEPATIKS TTOL LTTEPXEI
ooV OLVOETIKG POVO OTO “GroAaum” = Taip-
v omré KA&TI, €Xw HEPOS amd €va TTPAYHQ,
kepdICw KA&TI kaAS. To “Aavw” avikel OTO
pAHa Adw = BéAw, dNAwTIKG TNng 160G TOL
0@odpoL TTEOoL, TOL ayWvVa 1 TNG €Peong
0@odpoL TTEOoL, TOL aywva 1 TNG €Peong
mpog KATI. O AwpIkSg TUTTOG eivanl Ad, AT,

(Ae€iké Tng EAAnvikig Mwoong, AvBipou

Fadn, 1835) To Ppiokovpe cav @pdaon Tou
€AeYe 0 XOPOG TWV OVOPWVY OTNV apxaic ZTréip-
1), OTTWG oG To diroowdler o MAoVTOPXOG OTOV
Bio Tov Aukovpyou. Or apxaiol Aakedapoviol
€kavav €0pPTEG OTTOL LTTAPXAV TPEIS XOPOI,
TWV YEPOVTWYV, TV AVOPWV KAl TWV TTAdWV.
O X0poG TwV YEPOVTWY EAeYe:
«AUEC OV MUES OAKIUOL VEQVIOL»
«Huootav Kt gUEls dALOTE orvipeiol VEor»

ATOKPLVOUEVOS O Y0POS TV oVOPWV EAEYVE:
«CAUES O Y’ €TUES Tl OE ARG, meTpov AofBer
«Euels eluaote twpo, KL v oyomas

(v yovuotapelg) SOKIUAOE Hag.»

Ki 0 xop6g Twv Traidwv €Aeye:
«AUES O Y’ eoo0uUEBO. TOAAD KAPPOVES»
«Eueisc Oo yivouue moAv KoAUTEPOL>

Méxpr kar n ppdaon “Try me” Trou £xel ETIKPa-

TAoel oTNV AYYAIKH €ival HETOIPOPG VONHOTIKH

TOL “TEpaV AofE” = dokipaoe pe.

1 MoAAég Aé€eig TG AYYAIKAG TTpoépXovTal €TTi-
ong amd avtioTorxe§ EAANVIKEG av avTiKaTO-
OTOBOUV TO OUPAVIKE, XEIAKG KOl OOOVTIKG
olppwva pe GAAa Tng idlag karnyopiag. O
SI0XWPIOPOS TWV CUPPOVWY G’ QUTEG TIG
KOTNYOPIEG PAIVETOI OTOV TTOPOKATW TTIVOKOL:
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ATTAIKHE TAOSS AS

G OUVEXEIX TOU GPOpPoV OV TMAPABEcape 0TO TEVXOG 18, MaPOVOIAloVpPE ¢’ AVTO TO TEVXOG
KAmo1 £ AAAeg A€EeIg TG AYYAIKHG pe EAANVIKE PiCa KABWS KAl KATTOIEG TEXVIKES TTOV fBonBovv
va evromioovpe TV EAAnviky pida mov kpUBetar péoa oe pia ayyAikn AEEn.

Ovpavika Xerthik& ObovTika
Pida K m T
1 péoa Y B 6
Saocéa X P 0

MoAU ouxvda o1 ayyAIkEg Aé€eig diaTnpolv T
oUpPwvVa TNG id1ag kaTnyopiag kal oAAGovY Ta
pwvrjevTa. Mepikd TrapadeiypoTa eivon:

® £K@pPaoIg To K yiveTan K + 0 = § - X kal TO
| | | | / / 000 XEIANIKG @ PETATPETTETAI OTO
expression avTioTorXé Tou XEIAIKS T — p.
® skAéyw . P
1//] To péoo ovpavikd y yiveTal
IAG OLPOAVIKG K — C.
elect W P
° eYypapw To péoo ovpaviko y
ev + Ypapw yiveTan PiIAé K — ¢
|1 To Saob XeIAIKS @ YiveTau
inscribe

PIAS T Kot PETE pr — b

) Etriong, pétrel va A&Boupe utr'oyiv 6Ti n
EAAnvikA Aé€n “ouv” ota AyyAIK& yiveTal con
(6 ~¢, v -n,u - o0),6nAadf con - cov.

Apa 6mroTte PAETovpe pia AéEn o1’ AyyAIKG va

TePIEXEl CON- va pag Bupidel To ovv-. Ag TTépoL-

HE TAOPA KATTOIX TTOPAOEIYHOATO:

® gVAéyw = ouv + Aéyw - collect

L

con + lec
To péoo ovpavikd y yiveTal PIAG oupaviké K —
¢, YioTi n AyyAiki dev diatnpeil T péoar obppw-
va TNG EAAnvikAg oTig EAAnvikég Aé€eig Trou
daveileTail.
con — oLV

® QUYKEVTPWV® = 0LV + KEVTPO — concentrate

con + centr

¢ gvpmAeypa = ovv + mMAEypa — complex

L1

con + plex
To p€oo ovpaviKe Y €YIVE PIAG OLPAVIKO K KOl
IoXUPOTTOINONKE OE K + 0 = § — X
[l TéAog Bpiokovpe TTOAEG EAANVIKEG AEEeIG OTNY
AyyAikr] av yvwpiCoupe 611 ) daoeia Twv EAAN-
VIK®OV Aé€ewv peTaTpémetal o€ s i) h.
ouvéxela otnv ogAida 28
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® guVIoTAPAI = UV +g|(rrapa| — consist

1]\ (amoTehovpa)
con + sist
o UTIEPTEPOS (AVEHTEPOS) ®_aAGTi
Gy (w/
superior salt
* ioTOpia o EAévn
Cuii N
history Helen

Eival xprjoipo e1riong va TrTapaTnprioouvpe OTi TO
EIOOYWYIKO POpIO re- oTa EAANVIKG arodideTon:

ava-
re Sava-
avTi-

® avliotouot = avTi + ioTapal - resist
re s ist
® Gva@ipw = avd + ppw — refer

Il

re fer

continued
from
page 23 |

his is of course one of the glories of

English — its willingness to take in words

from abroad, rather as if they were
refugees. We take words from almost
anywhere — shampoo from India, chaparral from
Basque, caucus from the Algonquin Indians,
ketchup from China, potato from Haiti, sofa from
Arabia, boondocks from the Tagalog language of
the Philippines, slogan from Gaelic. You can't get
much more eclectic than that. And we have been
doing it for centuries. According to Baugh and
Cable as long ago as the sixteenth century
English had already adopted words from more
than fifty other languages—a phenomenal
number for the age. Sometimes the route these
words take is highly circuitous. Many Greek
words became Latin words, which became
French words, which became English words.
Garbage, which has had its present meaning of
food waste since the Middle Ages, was brought
to England by the Normans, who had adapted it
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® GvoKoAd = v -ZK(M(() - recall

W\

re call

BAémrouvpe, Aoimrdv, méoa XpwoTdael 1 AyYAIKr
YAwooa otnv “untépa” EAAnvIK kai auTé pOG
KGvel va viedBoupe Tuxepoi Tou yevvnBrikape EAAn-
VEG KO €IHOOTE KANPOVOHOI aUTOU TOU YAWOOIKOU
mAoUTOL. Oewpdd 6T1 N EAnvIkA YAdooo eival To
MO PEYGAO KOl TO IO ONHPOVTIKG TIVEVHOTIKG pvh)-
peio TNG avBpwmoTNTAS. H Trapovoa epyaoia arro-
Telel Sefypar pEAETNG ammd evpUTEPN epyaaia Tov
KOTOOTPAOVETAI KOI €UTTAOUTICETAI OLUOTNHOTIKG
oTo TPAPO peAeT@V ENAnvikAg Mdoooag kar Mido-
oogiag Tov Hhiobpopiov, apxig Yevopévng atrd Tnv
didaokoAia Tov “KparOhou/Mepi ovopdTwyv opOS-
™T0G” TOL MAGTWVOG, €pYO TO OTTOI0 TTPOCWTTIKG
eiya TNV TIpr va 8166€w oe Tpipnvo KOKAO pobnpa-
Twv o1o HAIodpSpIo uTTé TNV eoTITEIN TOL OULY-
ypa@éa kai 1dpuTh Tov HAlodpopiou MNwpyov AabO-
pn Kol To 01roio BepeAIdvel VTS IOV 1) GUYXPOVN
yYAwoooAoyia ovopder Philosophy of the Language.

EmpéAceia: Mapia Mapaykod

from an Italian dialectal word, garbuzo, which in
turn had been taken from the Old Italian
garbuglio (a mess), which ultimately had come
from the Latin bullire (to boil or bubble).
Sometimes the same word reaches us at different
times, having undergone various degrees of
filtering, and thus can exist in English in two or
more related forms, as with canal and channel,
regard and reward, poor and pauper, catch and
chase, cave and cage, amiable and amicable.
Often these words have been so modified in their
travels that their kinship is all but invisible. Who
would guess that coy and quiet both have the
same grandparent in the Latin quietus, or that
sordid and swarthy come jointly from the Latin
sordere (to be soiled or dirty), or that entirety
and integrity come from the Latin integritus
(complete and pure)?

Occasionally a single root gave birth to triplets,
as with cattle, chattel, and capital, hotel, hostel,
and hospital, and strait, straight, and strict. There
is at least one quadruplet—jaunty, gentle,



